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Dear customers: 
THANK YOU FOR PURCHASING EMPORIA BATHROOM FITTINGS! 

 Magyar 
 

Kedves vásárló! 
KÖSZÖNJÜK, HOGY AZ EMPORIA TERMÉKEIT VÁLASZTOTTA! 

Emporia fittings are the highest quality product, manufactured for the most 
demanding customers. We hope that they will serve you well for many 
years. Please read the installation instructions and guarantee conditions 
before installing and using the product. The Emporia team hopes that you 
will be satisfied with the product and will be prepared to assist you when 
needed. 

Operating environment 
Taps are designed to be used in homes and in public places and need to 
meet the following parameters. 
Working pressure: 
Min: 0.05 MPa, Max: 1.0 MPa, recommended hot and cold water supply 
pressure: 0.1 - 0.5 MPa. If the water supply pressure is greater than 0.5 
MPa, a pressure reducing valve needs to be installed. 
Supply water temperature: 
Min: 4°C; Max: 90°C, recommended supply water temperature: ≤ 60°C; for 
heating water, do not use steam (to avoid scalding). 
Ambient temperature: 0-90°C; if it is below 0°C, the tap may be deformed, 
frozen and burst, etc. 

Important notes before installation 

 
•Before installation, it is important to check the product is not damaged by 
transport and that the product accessories are complete. No transport 
damage or surface damage will be accepted after installation. 
•Please comply with the current installation regulations of the local country. 
•Always flush the water supply pipe thoroughly first to remove any 
impurities from the pipe. The column-type filter screen that comes with the 
shower must be fitted to filter out impurities and dirt from the pipes. 
•It is not a product problem that there may be residual water in the product 
as it is checked for water running before packed in the factory. 
•As models are constantly being updated, there are cases where the 
physical products do not match the illustrations, but the basic installation 
and usage are the same. 

Care and maintenance 
In principle, you must pay attention to the following when maintaining: 
1. Please clean regularly to prevent the formation of dirt and limescale. 
2. For routine maintenance, wash the coating surface with neutral soapy 
water or detergent, and then dry the entire surface thoroughly with a clean, 
soft cloth. 3. To remove hard calcium dirt, use a detergent containing citric 
acid. 4. Do not mix two or more detergents, and do observe the 
instructions for their use! The amount and duration of action of a detergent 
depends on the degree of dirt. Never allow the detergent to act longer than 
the specified value. 5. Do not use cleaning powders or cleaning 
substances containing alcohol, ammonia, salt, sulphur, nitrogen or 
phosphoric acid (e.g. ammonia, cleanser powder and toilet cleaner), 
cleaning tools or equipment with abrasive effects, which can cause 
damage to the plating surface. 6. In order to avoid product damage and 
complaints and disputes arising therefrom, it is important to follow the 
relevant procedures when using and cleaning the product. 
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Do not reverse the hot and cold water pipes. 
This may result in hot water coming out of the cold tap, 
causing scalding. 

Do not use the hot water supply at a high 
temperature above 80°C for a long time. 
Prolonged use at a high temperature above 80°C will 
likely lead to a shortened service life and damage of the 
tap, scalding or property damage such as household 
property waterlogged due to water leakage. 
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Do not disassemble or modify the tap except for the 
items described in this manual. 
This may cause damage to taps, resulting in scalding, 
injury or household property waterlogged and other 
property losses due to water leakage. 

 

Always adjust the temperature to ensure that the hot 
water comes out at the scale. 
Depending on the conditions of use, there may be 
occasions when hot water does not come out at the 
scale, thus resulting in scalding. 

When cleaning the mesh screen, always close the 
feed water valve or main pipe valve completely before 
unscrewing the upper cover, and check that the feed 
water valve area on the hot water side is not hot. 
There is a risk of scalding due to the hot water of high 
temperature. And this may cause household property 
waterlogged and other property losses due to water 
leakage. 

 

Caution   
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Do not apply a force or an impact. 
This may cause damage to taps, resulting in household 
property waterlogged and other property losses due to 
water leakage. 

Do not install in places where it may freeze. 
This may cause damage to parts, resulting in household 
property waterlogged and other property losses due to 
water leakage. 

 
 
 
 
 
 

 
Caution!!! 
The following situations are not covered by our product warranty: 
1.Unqualified product installation 
2. Mechanical damage or application of a force and an impact 
3. Repaired by unauthorised external personnel 
4. Any damage caused by cleaning and use not in accordance with 
the instructions 
5. No warranty or sales invoice for the relevant product 
6.Prolonged use in corrosive environments such as acids and 
alkalis 

Az Emporia szerelvények a legmagasabb minőséget képviselik, és a 
legigényesebb vásárlók igényeinek figyelembevételével készülnek. 
Reméljük, hogy hosszú éveken át jó szolgálatot tesznek Önnek. Kérjük, 
hogy a termék beszerelése és használata előtt olvassa el a szerelési 
útmutatót és a garanciális feltételeket. Az Emporia csapata reméli, hogy 
elégedett lesz a termékkel, és szükség esetén készséggel áll az Ön 
rendelkezésére. 

Működési környezet 

A csaptelepeket otthonokban és nyilvános helyeken történő használatra 
tervezték, és a következő paramétereknek kell megfelelniük: 
Üzemi nyomás: 
Minimális nyomás: Min: 0,05 MPa, Max: 1,0 MPa, ajánlott hideg és melegvíz-
ellátási nyomás: 0,1 - 0,5 MPa. Ha a vízellátási nyomás nagyobb, mint 0,5 
MPa, nyomáscsökkentő szelepet kell beépíteni. 
A vízellátás hőmérséklete: 
Minimális hőmérséklet: min: 4°C; Max: 90°C, ajánlott vízhőmérséklet: ≤ 60°C; 
a fűtővízhez ne használjon gőzt (a leforrázás elkerülése érdekében). 
Környezeti hőmérséklet: 0-90°C; ha 0°C alatt van, a csaptelep 
deformálódhat, megfagyhat és szétrepedhet stb. 

Fontos megjegyzések a telepítés előtt 
 

• Telepítés előtt ellenőrizze, hogy a termék nem sérült-e meg a szállítás 
során, és hogy a termék tartozékai hiánytalanul megvannak-e. A 
beszerelés után a szállítási vagy felületi sérülésekkel kapcsolatos 
reklamációkat nem fogadjuk el. 
• Tartsa be az országában érvényes telepítési előírásokat. 
• A vízellátó csövet először mindig alaposan öblítse át, hogy eltávolítsa a 
csőből az esetleges szennyeződéseket. A zuhanyhoz tartozó szűrőt be kell 
szerelni, hogy kiszűrje a szennyeződéseket és piszkot a csövekből. 
• A gyártás során minden terméken szivárgásvizsgálatot végeznek, 
ezért előfordulhat, hogy a termékben víznyomok jelennek meg, ez nem 
termékhiba. 
• Mivel a modelleket folyamatosan frissítik, előfordulhat, hogy a fizikai 
termékek nem teljesen felelnek meg az illusztrációknak, de az alapvető 
telepítés és használat azonos. 

Karbantartás és tisztítás: 
A karbantartás során a következő pontokat kell figyelembe venni: 
1. Kérjük, rendszeresen tisztítsa a csaptelepet, hogy megakadályozza a 

szennyeződések felhalmozódását és a vízkő kialakulását. 
2. A rutinszerű karbantartás során mossa le a bevonat felületét 
szappanos vízzel vagy tisztítószerrel, majd tiszta, puha ruhával alaposan 
törölje szárazra a teljes felületet. 3. A kemény vízkőfoltok eltávolításához 
használjon citromsavat tartalmazó tisztítószert. 
4. Ne keverjen össze két vagy több tisztítószert, és tartsa be a 
használatukra vonatkozó utasításokat! A tisztítószer mennyisége és 
hatóideje a szennyeződés mértékétől függ. Soha ne hagyja a tisztítószert 
a megadott időnél tovább hatni. 5. Ne használjon alkoholt, ammóniát, sót, 
ként, nitrogént vagy foszforsavat tartalmazó tisztítóporokat vagy 
tisztítószereket (pl. ammónia, tisztítópor és WC-tisztító), súroló/ dörzsölő 
hatású tisztítóeszközöket, amelyek károsíthatják a bevonat felületét. 6. A 
termék károsodásának és az ebből eredő panaszok és viták elkerülése 
érdekében fontos, hogy a termék használata és tisztítása során a megfelelő 
eljárásokat kövesse. 

 

 

 
 

Figyelmeztetés   
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Ne cserélje fel a hideg- és melegvízcsöveket! 
Ez azt eredményezheti, hogy a hidegvizet megnyitva forró 
víz folyik ki, ami leforrázást okozhat. 

Ne használja a melegvizet 80°C feletti hőmérsékleten 
hosszabb ideig! 
A 80 °C feletti magas hőmérsékleten történő tartós 
használat a csap élettartamának lerövidüléséhez és 
károsodásához, leforrázáshoz vagy anyagi kárhoz 
vezethet, például a háztartási vagyontárgyak 
vízszivárgás miatti beázásához.     S
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Ne szedje szét vagy módosítsa a csaptelepet (kivéve a 
jelen kézikönyvben foglaltak szerint)!  

Ez kárt okozhat a szerelvényekben, ami égési 
sérülésekhez, vagy a háztartás elárasztásához és egyéb 
vagyoni károkhoz vezethet a vízszivárgás miatt. 
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Figyeljen a kar helyzetére, hogy ne égesse meg 
magát a kiáramló vízzel! 
A használati körülményektől (pl. előző használat) függően 
előfordulhat, hogy a kar megnyitásakor eltérő állásba 
fordításkor is forró víz folyik ki, ami égési sérülést okozhat. 

A szűrők tisztítása előtt mindig zárja el teljesen a 
bejövő vízszelepet, és ellenőrizze, hogy a bejövő 
vízszelep területe a melegvíz oldalon nem forró! 
A magas hőmérsékletű forró víz miatt fennáll a leforrázás 
veszélye. Ez pedig ázást és egyéb vagyoni veszteségeket 
okozhat a vízszivárgás miatt. 

 

Vigyázat!   
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Ne alkalmazzon túl nagy erőt a keverőkar 
felszerelésekor és használatakor. 
Ez kárt okozhat, ami vízszivárgás miatt ázáshoz és 
egyéb anyagi károkhoz vezethet.. 

Ne szereljen szerelvényeket olyan területekre, ahol 
fennáll a fagyás veszélye! 
Ez az alkatrészek károsodását okozhatja, ami a vízszivárgás 
miatt az ingatlan elárasztását és egyéb anyagi károkat 
okozhat.. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
Figyelem!!! 
A következő esetekre nem vonatkozik a termékgarancia: 
1. A termék illetéktelen személy általi beszerelése. 
2. Mechanikai sérülés. 
3. Jogosulatlan személy által végzett javítás. 
4. Az utasításoknak nem megfelelő tisztítás és használat által okozott 
károk. 
5. A termékre vonatkozó jótállási jegy és vásárlást igazoló bizonylat 
hiánya. 
6. Tartós használat maró hatású környezetben (pl. savak, lúgok)

Frequently Asked Questions 

Troubles 

 

 
Causes 

 

 
Remedies 

Gyakran ismételt kérdések 

Probléma 

 

 
Okok 

 

 
Megoldás 

 

Insufficient water pressure Check the main water pressure 
 

 

 
 

Elégtelen víznyomás Ellenőrizze a fő víznyomást
Limescale or dirt builds up in the mesh screen Clean the front of the tap and the mesh screen A szűrőben vagy a levegőztetőben vízkő Tisztítsa meg a  szűrőt vagy a perlátort 

Small water output from the tap or aerator or aerator képződik  
The filter screen of the shower head is clogged Clean the filter screen between the shower Gyenge vízfolyás A zuhanyfej szűrője eltömődött Tiszítsa meg a szűrőt a zuhanyfej és a cső között 
with debris head and the hose    
The shower filter element is clogged with debris Clean the filter sealing element between the A zuhany szűrőbetétje eltömődött Tisztítsa meg a szűrő tömítőelemét a zuhanyfej 

 shower head and the hose   és a cső között  
The tap is not flexible The valve core is damage or has limescale build-ups Replace the valve core Nincs vízkibocsátás A kartus sérült, vagy vízkő rakódott rá Tisztítsa meg vagy cserélje ki a csapot 

The shower head or tap is always dripping There is dust or limescale on the valve body. The 
valve core is damaged. The check valve is damaged 

Replace valve core components or check valve A zuhanyfejből vagy a csapból csöpög a víz Por vagy vízkő rakódott a kartusra / a kartus 
megsérült/ a sarokszelep megsérült 

Cserélje ki a kartus alkatrészeket / sarokszelepet 

Water runs out of the threaded base The connection hose is not fully screwed into the base Tighten the connection hose by hand A csatlakozócső rosszul van felszerelve Kézzel húzza meg a csatlakozócsövet 

 
The adjustment button doesn't work well 

 

01 

The O-ring of the connection hose is damaged 

The adjustment button is dirty 

Replace the O-ring 

Clean the adjustment buttons and oil the O-ring 

Vízszivárgás a csaptelep testből 

 
Az állítógomb nem működik megfelelően 

A csatlakozócső tömítése sérült                                     

A szabályozógomb piszkos 

Cserélje ki a tömítőgyűrűt 

Tisztítsa meg az állítógombokat és olajozza meg a 
tömítést 
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Before installation, please read this “Safety Precautions” carefully and 
install it correctly. 

A telepítés előtt figyelmesen olvassa el az alábbi biztonsági 

óvintézkedéseket!: 

Safety Precautions 
(Please observe them for safety’s sake) 

Biztonsági óvintézkedések  
(Kérjük, a biztonság érdekében tartsa be őket) 



Universal installation of a countertop mounted spout Universal installation of a wall-mounted concealed spout 

Általános szerelési útmutató mosdó és bidé keverőcsapokhoz Általános beépítési útmutató falsík mögötti termosztatikus kád és 

                      zuhany keverőcsapokhoz 

  

 
3 4 

34~37mm 

100mm 

   

 

 

 

 

 

  

   

 

  

 

 

 65-70  

  

7 8 

HOT = MELEG 
COLD = HIDEG 



7 6 

5 

4 55-70 3 

HOT 

COLD 

2 1 1 2 

HOT 

COLD 

3 
73-88 

4 

5 

6 7 

Universal installation of a wall-mounted concealed spout Universal installation of a wall-mounted concealed spout 

     Általános beépítési útmutató falsík mögötti mosdó csaptelepekhez 

 Általános beépítési útmutató falsík mögötti kád/zuhany csapokhoz 

 

 
5 6 



Universal installation of a wall-mounted exposed spout 

 Szerelési útmutató zuhanyoszlophoz 

Universal installation of a wall-mounted exposed spout 
 

 

Szerelési útmutató kád/ zuhany keverőcsaptelephez 
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Universal installation of a floor mounted bathtubs  Universal installation of a wall-mounted concealed spout 
 

Szerelési útmutató szabadonálló kád csaptelephez Bidé csaptelep telepítése 
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Universal installation of a wall-mounted concealed spout Universal installation of a floor mounted bathtubs 
 

 

Szerelési útmutató falsík mögötti 4 kivezetésű kád-csaptelep beépítéséhez Szerelési útmutató 4 kivezetésű kádcsaptelephez 
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